
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                       

                                                                        

 

 

 

 

 

 

 

 

                                               

 
  

Gesar Anreicherung – Kulwa 
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ÉÊ Ê#(Ü<-ý-*ß#<-+0-/U¨:-/-,ÜÊ œ×ñÊ /5è$<-;Ü#-4è9-07Ü-T-2ì#<-F0<Ê Ê&ë<-+eÜ$<-5Ü-:<-0-#8ë<-`$-Ê Ê 

2. den heiligen Bund anrufen :   HUNG    SCHENG SCHIG WER MÄ LHA TSOG NAM        TSCHÖ YING SCHI LÄ MA YÖ KYANG      
HUNG   Kommt hervor, ihr Heerscharen von Werma-Gottheiten ! 
0-9ß$<-#¸¥:-+!7-7¸¥:-/7Ü-dÜ9Ê Ê*ß#<-Bè-hë<-ý7Ü-U¨9-/5è$<-:Ê Ê#6ß#<-%,-Z$-/7Ü-+i-/ë-+$-Ê Ê 

MA RUNG DÜL KA DÜL WÄ TSCHIR        THUG DSCHE THrÖ PÄ KUR SCHENG LA        SUG TSCHÄN DANG WÄ DrA WO DANG      
Obschon ihr nie den friedvollen Zustand von Dharmadhatu verlässt, manifestiert euch in mitfühlender zornvoller Form, um die böswilligen Wesen zu 
unterwerfen, die schwer zu zähmen sind. 
#6ß#<-0è+-/#è#<-9Ü#<-+0-rÜ7Ü-2ì#<Ê Ê{:-7#ë$-/<è,-0ë-7e³$-ýë7Ü-9Ü#<Ê Ê,#-dë#<-/¸¥+-Zè-0-:ß<-ýÊ Ê 

SUG ME GEG RIG DAM SI TSOG        GYÄL GONG SEN MO DSCHUNG PÖ RIG        NAG TSCHOG DÜ DE MA LÜ PA      
Vernichtet grimmig alle physischen, hasserfüllten Feinde und die körperlosen, hinderlichen Samaya brechenden Geister, alle Klassen von bösen 
Dämonen, 
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 29-&ë+-l#-ýë<-Eã:-¸¥-xë#<Ê Ê<$<-{<-/Y,-ý-+µ¥$-¸¥-\ë9Ê Ê7ië-´¥,-.,-/+è7Ü-+ý:-:-‚ë9Ê Ê 

TSAR TSCHÖ DrAG PÖ DÄL DU LOG        SANGYE TÄN PA GUNG DU POR        DrO KÜN PHÄN DE PÄL LA DSCHOR     
Zermalmt die Sippen der Gyälpos, Gongpos, Senmos und Elementargeister ohne Ausnahme, zu Staub !  Erhebt die Lehren des Buddha in den Himmel 
und geleitet alle Wesen zur Herrlichkeit des höchsten Glücks ! 
/%ë:-/7Ü-nÜ,-:<-7iá/-ý9-03ì+Ê Ê#)ë9-6ë9-#,ë+-ý7Ü-dë#<-<ß-7.$-Ê +i-/#è#<-*:-/9-/x#<-ý9-/<0Ê Ê#<ß0-ý-&+-*ë-e-/-,ÜÊ Ê&+-*ë7Ü-#)ë9-0-7oá-#<ß0-bÜ<-eÜ,-/x/<-:Ê 

TSCHÖL WÄ THrIN LÄ DrUB PAR DZÖ    Wirf den Torma in die Richtung der negativen Kräfte und denke, dass alle Feinde und hinderlichen Kräften zerstört werden. 
Führt die euch anvertrauten Tätigkeiten aus !  Drittens, Verkündigung des Bündnisses. Weihe den Torma des Vertrags mit den drei Silben, dann rezitiere :  
œ×ñ-s¢Üï Wë,-bÜ-/U:-ý7Ü-+$-ýë-:Ê Ê/{æ+-#<ß0-v-0-9Ü#-73Ý,-bÜ<Ê Ê+0-:-/)#<-ý7Ü-rá$-07Ü-2ì#<Ê Ê 

HUNG HRI    NGÖN GYI KÄL PÄ DANG PO LA        GYÜ SUM LA MA RIG DZIN GYI        DAM LA TAG PÄ SUNG MÄ TSOG      
HUNG HRI    Ihr Heerscharen von Beschützern, die ihr von den Vidyadhara Gurus der drei Linien, vor langer Zeit während des ersten Äons durch einen 
Eid verpflichtet wurdet, kommt herbei und versammelt euch hier in Übereinstimmung mit eurem unzerstörbaren Gelübde. 
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ÉÊ Ê2±9-#;è#<-Eë-Bè7Ü-+0-:-7¸¥<Ê Ê/Y,-ý-rá$-/9-0-&+-+0Ê Ê+0-J<-/{,-bÜ<-#)ë9-0-/5è<Ê Ê 

TSUR SCHEG DORJE DAM LA DÜ        TÄN PA SUNG WAR MA TSCHÄ DAM        DAM DZÄ GYÄN GYI TOR MA SCHE 
Habt ihr euch nicht verpflichet, die Lehren zu schützen ?  Nehmt den mit Samaya-Substanzen geschmückten Torma an und 
Wë,-bÜ-+0-/%7-0-#8è:-/9Ê Ê/%ë:-/7Ü-nÜ,-:<-7iá/-ý9-03ì+Ê a+-ý9-ýV-*ë+-nè$-#Ü<Ê Ê 

NGÖN GYI DAM TSCHA MA YEL WAR        TSCHÖL WÄ THrIN LÄ DrUB PAR DZÖ        KHYÄ PAR PEMA THÖ THrENG GI      
führt die euch zugewiesenen Tätigkeiten aus, ohne eure früheren Gelübde zu ignorieren !  Ganz besonders ihr mächtigen Beschützer,  
{-#9-8ß:-bÜ-#,<-0&ë#-+$-Ê Ê#$<-%,-/ë+-`Ü-{:-"0<-<ßÊ Ê+0-/)#<-rá$-0-#(,-ýë-F0<Ê Ê 

GYA GAR YÜL GYI NE TSCHOG DANG        GANG TSCHÄN BÖ KYI GYÄL KHAM SU        DAM TAG SUNG MA NYÄN PO NAM      
die ihr durch Pema Thöthrengtsäl an den höchsten heiligen Stätten Indiens und im verschneiten Land Tibet durch einen Eid gebunden seid ; habt ihr 
euch nicht verpflichet, 
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/Y,-+i-/…:-/9-0-&+-+0Ê Ê+0-J<-+09-bÜ-#)ë9-0-/5è<Ê ÊWë,-bÜ-"<-v$<-+0-0,ë<-P9Ê Ê 

TÄN DrA DrÄL WAR MA TSCHÄ DAM        DAM DZÄ MAR GYI TOR MA SCHE        NGÖN GYI KHÄ LANG DAM NÖ TAR      
Feinde der Lehren zu befreien ?  Nehmt diesen roten Torma der Samaya-Substanzen an, und in Übereinstimmung mit den Gelübden, die ihr 
/%ë:-/7Ü-nÜ,-:<-7iá/-ý9-03ì+Ê Ê+è-Bè<-0+ë-"0<-uÜ$-8ß:-¸¥Ê Ê9Ü#-73Ý,-,ë9-/ß-+i-7¸¥:-bÜ<Ê 

TSCHÖL WÄ THrIN LÄ DrUB PAR DZÖ        DE DSCHE DO KHAM LING YÜL DU        RIG DZIN NOR BU DrA DÜL GYI 
zuvor abgelegt habt, führt die euch anvertrauten Tätigkeiten aus !  Ihr Beschützer und euer Gefolge werdet später vom Vidyadhara Norbu Dradül  
+0-/)#<-rá$-0-7"ë9-/%<-F0<Ê Ê:ë#-7lè,-/…:-/9-0-&+-+0Ê ÊWë,-bÜ-+0-/%7-0-#8è:-/9Ê Ê 

DAM TAG SUNG MA KHOR TSCHÄ NAM        LOG DrEN DrÄL WAR MA TSCHÄ DAM        NGÖN GYI DAM TSCHA MA YEL WAR 
in Ling im Dokham zum Eid verpflichtet. Habt ihr euch nicht verpflichet, die in die Irre führenden Geister zu befreien ? Ignoriert eure früheren 
Versprechen nicht und 
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ÉÊ Ê+0-J<-+09-bÜ-#)ë9-0-/5è<Ê Ê<$<-{<-/Y,-ý-rá$-/-+$-Ê Ê+!ë,-0&ë#-+/ß-7.$-/Yë+-ý-+$-Ê Ê 

DAM DZÄ MAR GYI TOR MA SCHE        SANGYE TÄN PA SUNG WA DANG        KÖN TSCHOG U PHANG TÖ PA DANG  
nehmt diesen roten Torma der Samaya-Substanzen an, schützt die Lehren des Buddha, erhebt den Rang der drei Juwelen in die Himmel,     
+i-/#è#<-+0-rÜ-…ë:-/-<ë#<Ê Ê#$-/%ë:-:<-F0<-0-:ß<-ýÊ Ê*ë#<-0è+-f³9-¸¥-7iá/-ý9-03ì+Ê Ê 

DrA GEG DAM SI DrÖL WA SOG        GANG TSCHÖL LÄ NAM MA LÜ PA        THOG ME NYUR DU DrUB PAR DZÖ 
befreit die Feinde, die Geister, die Hindernisse bereiten, die Samaya-Brecher – kurz gesagt, führt eure Tätigkeiten, die euch anvertraut wurden, zügig 
aus, ohne Ausnahme und ohne Hindernisse.  
%è<-#)ë9-0-#1$-<9-.ß:-:-nÜ,-:<-/%ë:Ê /5Ü-ý-/D,-0-þë$-/-,ÜÊ #)ë9-[ë+-/;:-&±<-/D,-#)ë9-o,-5Ü$-7oá-#<ß0-bÜ<-eÜ,-/x/<-:Ê  

Bringe den Torma an einem sauberen Ort dar und weise ihnen ihre Aufgaben zu.   
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Viertens, die Tenma-Beschützerinnen : Besprenkle den Tenma-Torma mit dem Wasser, mit dem das Torma-Gefäß gespült wird und weihe ihn mit den drei Silben. 

§ëï /ë+-"0<-þë$-/-/D,-07Ü-2ì#<Ê Ê/¸¥+-0ë-/5Ü-+$-#,ë+-‚Ü,-/5ÜÊ Ê^,-0ë-/5Ü-:-<ë#<-ý-8ÜÊ Ê 

DSCHO    BÖ KHAM KYONG WA TÄN MÄ TSOG        DÜ MO SCHI DANG NÖ DSCHIN SCHI        MÄN MO SCHI LA SOG PA YI 
DSCHO    Ihr, die Schar der Tenma-Beschützerinnen Tibets, die vier Dämoninnen, die vier Yakshinis und die vier Menmos, 
/D,-0-&è,-0ë-/%°-#(Ü<-F0<Ê ÊWë,-2é-ýV-*ë+-nè$-#Ü Ê ,-W9-"<-v$<-+0-/%<-/5Ü,Ê Ê 

TÄN MA TSCHEN MO TSCHU NYI NAM        NGÖN TSE PEMA THÖ THrENG GI        TSCHÄN NGAR KÄ LANG DAM TSCHÄ SCHIN 
wie ihr in der Vergangenheit vor Pema Thöthrentsäl gelobt habt, ihr zwölf großen Tenmas,    
7+Ü9-eë,-/;:-&±7Ü-#)ë9-0-/5è<Ê ÊWë,-bÜ-+0-/%7-0-#8è:-/9Ê Ê/Y,-:-72é-/7Ü-+i-/#è#<-…ë:Ê Ê 

DIR DSCHÖN SCHÄL TSCHÜ TOR MA SCHE        NGÖN GYI DAM TSCHA MA YEL WAR        TÄN LA TSE WÄ DrA GEG DrÖL 
kommt hierher und nehmt diese Torma des Spülwassers an. Ignoriert eure früheren Gelübde nicht und befreit Feinde und Hindernisse, die der Lehre 
schaden. 

 
 

6 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

G
esar A

n
reich

eru
n

g – K
u

lw
a 

  ÉÊ Ê0*7-+0#-t-të7Ü-#8ß:-$ë-wë# Ê#$<-Oë$<-@ã+-ý7Ü-(è9-72é-5ÜÊ Ê730-uÜ$-/ë+-"0<-/+è-:-"ë+Ê Ê 

THA MAG LA LÖ YÜL NGO DOG        GANG DSCHONG GÜ PÄ NYER TSE SCHI        DZAM LING BÖ KHAM DE LA KÖ 
wehrt die Angriffe barbarischer, ausländischer Armeen ab, um alles Unheil, das die Entartung in Tibet verursacht, zu befrieden und um Glück in der 
Welt und in Tibet zu errichten, 
.,-/+è7Ü-:è#<-2ì#<-#ë$-¸¥-\è:Ê Ê<$<-{<-/Y,-ý-{<-ý9-03ì+Ê Ê0-0-s¢ó-s¢ó-/-:ó-)-"¡-=Üï 

PHÄN DE LEG TSOG GONG DU PEL        SANGYE TÄN PA GYÄ PAR DZÖ        MA MA HRIM HRIM BA LING TA KHA HI 
Wohlstand, Wohlbefinden und Zufriedenheit zu steigern und die Lehren des Buddha zu verbreiten !   MAMA HRIM HRIM BALINGTA KHAHI  
#)ë9-0-.ß:-:-nÜ,-:<-#<ë:Ê M-ý-D-oë-,ÜÊ #)ë9-[ë+-]ä/<-Yè$-Eë-Bè<-{<-#+/-:Ê #)ë9-[ë+-9Ü-9/-7/9-/7Ü-7ë# Ê+0-rÜ-7e³$-ýë-/´¥#-%Ü$-/YÜ0<Ê Ê 

Biete den Torma an und weise ihnen ihre Tätigkeiten zu. Fünftens : der Pferdetanz – versiegle die Unterseite des Torma-Gefäßes mit dem Vajra  

TOR NÖ RI RAB BAR WA OG        DAM SI DSCHUNG PO KUG TSCHING TIM      
Die bösen Geister und Samaya-Verderber werden beschworen und unter den lodernden Berg Meru mit 
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>è-ƒÞ-jÜ-<G-;-jÙî-/ÜPÍ,-3ïœ×ñ-/ñ-=ëï œ×ñ-s¢Üï +ý:-&è,-A0<-ý7Ü-#5:-8<-7+Ü9Ê Ê/¸¥+-7¸¥:-hë-/ë<-oë-/Eã$<-ý<Ê Ê 

E NRI TRI SARVA SCHA TRUM BIGHANÄN DZA HUNG BAM HO        HUNG HRI    PÄL TSCHEN NGAM PÄ SCHÄL YÄ DIR        DÜnDÜL THrO WÖ DrO DUNG PÄ      
E NRI TRI SARVA SCHA TRUM BIGHANÄN DZA HUNG BAM HO   gestoßen.    HUNG HRI   In diesem majestätischen, unermesslichen Palast des Großen und 
Glorreichen zertrampelt der Tanz des zornigen Dämonenbändigers die Heerscharen von Feinden, 
#6ß$-73Ý,-+i-/#è#<-+0-rÜ7Ü-2ì#<Ê Ê*9-0è+-9Ü-9/-7ë#-·â-0,,Ê Ê,0-8$-Q$-/9-0-eè+-%Ü# Ê 

SUNG DZIN DrA GEG DAM SI TSOG        THAR ME RI RAB OG TU NÄN        NAM YANG DANG WAR MA DSCHE TSCHIG      
hinderlichen Geistern und Samaya-Brechern der dualistischen Wahrnehmung, um sie unter dem höchsten Berg zu zerdrücken, damit für sie keinerlei 
Chance besteht, zu entkommen. Erhebt euch nie wieder ! 
9Ü0-+µ¥7Ü-*è#-ý<-{<-#+/-/ëÊ Ê<G-;-jÙî-/ÜPÍ,-nî-£-8-,,Ê #)ë9-#5ë$-/6è+-:-7oá-7*ë9Ê 

RIM GÜ THEG PÄ GYÄ DAB WO        SARVA SCHA TrUM BIGHANÄN TAM BHA YA NÄN   Präsentiere das Torma-Gefäßes  und wirf Getreidekörner. 
Versiegelt mit den neu stufenweisen Fahrzeugen. 
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